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THE ELEVENTH BRIDGE. HETEROTOPIA AS A FRAMEWORK
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The Lighthouse
(2018) Eterotopia

A Delcomar ferry was disembarking at Cala
Gavetta. The army of young explorers was
ready to raid the hidden wonders of La Mad-
dalena’s archipelago.

Under the moonlight Mr. Giano was enjoying
his mirto flavored ice-cream on a bench, while
examining Santo Stefano’s summits far away
soaking in a starry night sky.

That night he lurked at Punta Nera in order
to keep an eye on the situation: in La Mad-
dalena the word-of-mouth, the most power-
ful media on the island, had announced an
imminent invasion. The occupants would
have settle among the granite rocks of Cava
Francese in order to imagine new stories for
the archipelago.

Likewise the previous conqueror, these ones
seemed to have great speculative intentions
and many of them had already kept in touch
with the locals. Despite the enthusiasm,
they would have probably left very soon, he
thought...like the NATO and the Napole-
on’s army. Since La Maddalena grown accus-
tomed to this sort of conquests, its inhabitants
greeted them with a certain curiosity.

Carlotta Franco
Giuditta Trani
Eterotopia
info@eterotopia.net

Un traghetto Delcomar stava sbarcando a
Cala Gavetta. L'armata di giovani esploratori
era pronta ad assaltare le meraviglie nascoste
dell’arcipelago di La Maddalena. Sotto i raggi
di luna piena il signor Giano gustava un gelato
al mirto sulla panchina scrutando le vette lon-
tane dell'isola di Santo Stefano immergersi in
un cielo trapunto di stelle.

Quella sera si era appostato a Punta Nera per
tenere un po” d’occhio la situazione: a La
Maddalena il passaparola, pit1 potente di qual-
siasi media, aveva lasciato trapelare la notizia
di un’imminente invasione. Gli occupanti si
sarebbero insediati tra le rocce granitiche di
Cava Francese a immaginare nuove storie per
Iarcipelago.

Come tutti i precedenti conquistatori, anche
questi sembravano avere grandi intenzioni
speculative e alcuni di loro si erano gia mes-
si in contatto con gli autoctoni. Nonostante
I'entusiasmo, probabilmente se ne sarebbero
andati presto, penso...come la NATO e I'e-
sercito Napoleonico. La Maddalena era ormai
abituata a tutti 1 generi di conquiste, che veni-
vano ormai accolte dai suoi reticenti abitanti

con una certa curliosita.
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It looked like this corps of architects would
have come to re-conquer the ex-Arsenale
zone, locked down and desert for the past ten
years. They said that they would have spoken
all the Babele’s languages and that they would
have built new idols; maybe they would have
come to bring back the pedestal of the Statue
of Liberty. While watching his ice-cream melt-
ing under the stars, Giano was skeptic: legends
and reality in La Maddalena often ended up
interweaving and welding each other.

That night the invaders arrived at Cala Gavet-
ta docks, they built a bridge and officiated the
rites of entry to a new heterotopia; while danc-
ing at the Maestrale wind rhythm, they step on
the stone under a propitious sky.

One year after the La Maddalena archipela-
go’s occupation, we can say that eterotopia has
been all and nothing of the above.

Eterotopia is a platform created in otherness:
it was born in the remote lithuanian shores out
of the aggregation of a multifaceted archipel-
ago of people, and shortly after it has been at-
tracted by La Maddalena. The latter, as main
object of dreams, has immediately disclosed its
inclination to be an heterotopia.

After two years of imaginations and recogni-
tions, an event has taken place at the very be-
ginning of Autumn 2018. It mustered dozen of
explorers and professionals from diverse fields
of investigation.

The research framework curated by Eteroto-
pia has been conceived from the beginning
for being a bridge: between local and global,

TEN BRIDGES AT LA MADDALENA » G. RIDOLFI, TRAUMNOVELLE

Alcuni sostenevano che questa falange di ar-
chitetti veniva a riconquistare I'area dell’ex-Ar-
senale militare, sotto sequestro e deserta da pitx
di dieci anni. Si diceva che avrebbero parlato
tutte le lingue di Babele e che avrebbero co-
struito nuovi idoli. Che erano venuti a ripor-
tare alla sua terra d’origine il piedistallo della
Statua della liberta. Guardando il suo gelato
sciogliersi sotto la luce delle stelle, Giano era
scettico: leggende e realta a La Maddalena
finivano troppo spesso per intrecciarsi fino a
confondersi e saldarsi a vicenda.

Quella notte gli invasori arrivati alla banchina
di Cala Francese costruirono un ponte e officia-
rono i riti di ingresso nella loro nuova eteroto-
pia; danzando al ritmo del maestrale calpesta-
vano la pietra sotto un cielo dai buoni propositi.
A distanza di un anno dall’occupazione
dell’arcipelago di La Maddalena possiamo
dire che eterotopia sia stato un po’ tutto e un
po’ niente di tutto cid.

Eterotopia & una piattaforma creatasi nell’al-
teritd: nata in lidi lontani e lituani dall’aggre-
gazione di un multiforme arcipelago di perso-
ne, ha subito I'attrazione dell’arcipelago di La
Maddalena, che, in quanto oggetto di sogni, si
¢ realizzato fin da subito come eterotopia.
Dopo due anni di immaginazioni e ricogni-
zioni, un evento ha infine preso forma nei
primi giorni d’autunno del 2018 chiamando a
raccolta dozzine di esploratori e professionisti
provenienti da diversi campi d’indagine.

La cornice di ricerca curata da Eterotopia &

stata concepita fin dall’inizio per essere ponte:
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between the disciplines, between the roles,
between theory and practice, with the aim
of bring together the opposites of a territory
which is complex and often contradictory
within one framework.

Giuseppe Ridolfi explains in the pages of this
book that the bridge is as the architectural ob-
ject as the wooden boards that compose it; at
eterotopia the knowledges themselves have
been the construction material of our floating
platform of ideas, a conjunction between the
disciplines: from a totem to a visionary sce-
nario, from a text to a map, the different ap-
proaches interweaved in a unique shared and
layered vision.

‘Insularity. Isolation and reconnection’ is the
theme assigned to Giuseppe Ridolf, Traum-
novelle and their research team. Among the
eight assigned, this theme faces in depth spe-
cifically the vocation of islands being closed
and isolated systemns, called to be self-sufhicient
to survive.

The emblematic instance proposed is Capre-
ra: as the second biggest island of the archipel-
ago, Caprera treasures most of the historical
and natural heritage of the islands’ system,
among which the mimetic outposts and the
military galleries, the house of Giuseppe Gar-
ibaldi and the wonderful and inaccessible
Cala Coticcio, known as “Tahiti’ for its exotic
charm.

The territory of this island has been matter of
numerous political debates and special meas-

ures. The city council envisions numerous

tra locale e globale, tra le discipline, tra i ruoli,
tra la teoria e la pratica, nell'intento di far con-
vergere gli opposti di un territorio complesso e
spesso contraddittorio all’'interno di un unico
inquadramento.

Giuseppe Ridolh ci spiega nelle pagine di que-
sto libro come il ponte sia 'oggetto architetto-
nico, e allo stesso tempo le tavole di legno che
lo compongono (bridge); a eterotopia sono sta-
te le conoscenze stesse il materiale da costitu-
zione della nostra flottante piattatorma di idee,
congiunzione tra le discipline: tra un totem
e un’immagine visionaria, tra un testo e una
mappa i diversi approcci si sono intrecciati in-
fine in ununica visione condivisa e stratificata.
‘Insularita. Isolamento e riconnessione’ & il
tema affrontato da Giuseppe Ridolfi, Traum-
novelle e il loro gruppo di ricercatori. Tra gli
otto assegnati, questo tema affronta nel modo
pit approfondito e specifico la particolare vo-
cazione delle isole a essere sisterni chiusi e iso-
lati, chiamate a essere autosufhcienti per poter
sopravvivere.

L'esempio emblematico presentato & Caprera:
seconda isola pit grande del sistema insulare
maddalenino, Caprera custodisce la maggior
concentrazione di patrimonio storico e natu-
ralistico dell’arcipelago, tra i mimetici avam-
posti e le gallerie militari, la casa di Giuseppe
Garibaldi e la meravigliosa e inaccessibile
Cala Coticcio, ribattezzata “Tahiti’ per la sua
esotica bellezza. Oggetto di numerosi prov-
vedimenti politici sul suo territorio, Caprera

¢, nella visione della giunta comunale di La
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policies for its territory, as it’s bound to imple-
ment its facilities in compliance with the nat-
ural heritage it already has: from being a de-
pendent system Caprera should become pro-
tagonist as the protected park of the archipel-
ago. This ‘isolationist’ approach on one hand
let us envision the creation of an unspoiled
paradise, on the other hand it probably won’t
succeed in satisfying the needs of a territory
that, risk to miss its vitality being untouchable
and disconnected.

The answer of the ‘Insularity’ team 1s the chal-
lenge of the ‘isolation’ concept itself: ten bridg-
es have been imagined to overturn the etymol-
ogy of in salum and the unequivocal distance
given by the sea, while creating sci-h scenarios
of connection.

These junctions at the disposal of the islands
of the archipelago are not just vectors but
places to be inhabited to trigger actions and
to set stories. The designed bridges don’t re-
late just different geographic areas, but also
different personalities, in a new narrative and
poetic framework.

Considering the specific case of La Maddale-
na and its insular nature, the choice to adopt
an approach which is visionary, aware, critic,
politic, bold and light allow us to reconnect
specific thematics of the territory together
with universal issues that belong to contem-
poraneity: the phenomenon of mass tourism
and its interaction with natural and pristine
environment, the abandoned historical her-

itage and their numerous unsuccessful and

TEN BRIDGES AT LA MADDALENA G, RIDOLFI, TRAUMNOVYELLE

Maddalena, destinata a implementare i propri
servizi nel rispetto della ricchezza naturali-
stica che gia possiede: da sistemna dipendente
Caprera deve diventare protagonista in quanto
parco protetto dell’arcipelago. Se da una parte
questo approccio ‘isolazionista’ fa immagina-
re la creazione di un paradiso incontaminato,
dall’altra rischia di non riuscire a rispondere
alle esigenze di un territorio che, intoccabile
e disconnesso, rischia di perdere la sua vitalita.
La risposta del team ‘Insularitd’ reagisce met-
tendo in discussione il concetto stesso di ‘isola-
mento’: dieci ponti sono stati immaginati per
ribaltare I'etimologia stessa di in salum e la di-
stanza inequivocabile data dal mare, creando
scenari di connessione fantascientifici.
Queste nuove giunture a disposizione delle
isole dell’arcipelago, non sono infatti sempli-
ci vettori ma luoghi da abitare per innescare
azioni e ambientare storie. [ ponti progettati
non mettono in relazione solo diverse aree
geografiche, ma anche diverse personalit3, in
una rinnovata tessitura narrativa e poetica.
Nel considerare il caso particolare di La
Maddalena e la sua natura insulare, la scel-
ta di adottare un approccio visionario, con-
sapevole, critico, politico, audace e leggero
ci ha permesso di ricongiungere tematiche
specifiche del territorio con circostanze uni-
versali appartenenti alla contemporaneita: il
fenomeno del turismo di massa e la sua inte-
razione con ambienti naturali incontaminati,
il patrimonio storico abbandonato e 1a sua ri-

conversione spesso fallimentare ed efhimera,

)
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ephemeral reconversions, the isolation and
the network feature the topics assigned to the
teams.

Each of these specific issues creates the sub-
text for the research of the others, in the con-
struction of a shared and transversal vision that
will return an image that embrace the whole
territory of La Maddalena.

Together with the other thematics (Outposts,
Tabula Rasa, The Pedestal of the Statue of
Liberty, The Failed Conquest, Human Im-
pact, Another Nature, Archipelago), Insularity
establishes a two-way relationship in which

I'isolamento e la rete caratterizzano le tema-
tiche scelte e assegnate ai diversi gruppi di la-
voro. Ciascuna di queste tematiche specifiche
va a costruire poi il sottotesto della ricerca di
tutte le altre, nella costruzione di una visione
condivisa e trasversale che restituisca un’im-
magine che abbracci interamente il territorio
di La Maddalena.

Insieme alle altre tematiche (Avamposti, Ta-
bula Rasa, Il Piedistallo della Statua della Li-
berta, La conquista fallita, Carico Antropico,
Un'’altra Natura, Arcipelago) Insularita in-

staura un rapporto biunivoco in cui le visioni
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the views all together create a new imagined
territory, the heterotopia.

Architects and architectures, theoreticians,
designers, photographers, biologists, scien-
tists, historians, intellectuals, sociologists
took part to this adventure while creating a
network that not only fish up in the waters of
culture of La Maddalena, but reach to weld
many personal and professional relationships
between individuals that are still collaborat-
ing today elsewhere.

The research carried out during these ten

windy days in La Maddalena has been lav-

20 ‘ ISOLATION AND RECONNECTION. TEN BRIDGES AT LA MADDALENA » 6. RIDOLFI, TRAUMNOVELLE

insieme alle altre creano un nuovo territorio
immaginato, l'eterotopia.

Architetti e architetture, teorici, designer, foto-
graf, biologi, scienziati, storici, letterati, socio-
logi hanno preso parte a questa avventura nel-
la creazione di una rete che non solo cercasse
di pescare nei mari della cultura maddalenina,
ma che riuscisse a saldare rapporti personali e
professionali tra individui che tutt’oggi colla-
borano altrove.

La ricerca svolta durante quei dieci giorni ven-
tosi a La Maddalena & stata profusa di una luce

particolare data dall’entusiasmo e la curiosita

THE ELEVENTH BRIDGE, HETEROTOPIA AS A FRAMEWORK » CARLOTTA FRANCO, GIUDITTA TRANI

Site exploration to the military battery of Punta Rossa in Caprera
[ph.Alexandra Kononchenko]

ished by a particular light of enthusiasm and
mutual curiosity among all the members of an
heterotypic community: even though it might
be dithcult to put on paper even only a small
part of that magic, this book seems to have
been written with the light of reason given
by the settling of thought, while managing to
making understandable, deep and synergetic
the ‘insular’ matters.

To putinto system all the narrations, emotions
and visions is critically important to open up
and to build bridges out of the dynamic event

instances: from the bridge we might begin to

reciproca tra tutti i membri di una comunita
eterotopica: nonostante riesca difficile traste-
rire su carta anche solo una parte di quella
magia, questo libro sembra godere del lume
della ragione data dalla sedimentazione del
pensiero, riuscendo a rendere comprensibili,
profonde e sinergiche le questioni ‘insulari’.
La necessita di mettere a sistema narrazioni,
emozioni e visioni & di fondamentale impor-
tanza per aprirsi e gettare ponti al di fuori delle
dinamiche circostanze dell'evento: dal ponte
si potr3 poi cominciare a costruire nel territo-

rio sconosciuto della citta.
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After the demilitarization and the failed relaunch entrusted to the exclusive Yacht
Club, supposed to be inaugurated by hosting the G8 headquarters, local authori-
ties and the Region of Sardinia have been wondering about possible solutions for
the redevelopment of the former Arsenale area in La Maddalena.

Eterotopia was one of these initiatives organized and coordinated by an interna-
tional group of young architects that, held in the form of a workshop in Septem-
ber 2018, tried to imagine scenarios and solutions in response to eight different
themes, entrusted to as many working groups.

This book contains the results of one of these teams who, under the authors’ guid-
ance, addressed the theme Insularity. Isolation and Reconnection by developing
ten bridge projects for the La Maddalena archipelago.

In the pages of the book, there is no trace of architectural solutions, but figurations
of reconnection of the insular isolation staging questionable meetings between
humanity and nature and that, in the authors’ comments, offer opportunities for
reflection on possible ways of trampling the world in the era of the catastrophe.
The adopted method is based on fictional narrative and metaphorical artifices as
productive devices of creative criticism and alternative tools capable of welcom-
ing, into the world’s project, a renewed aesthetic attitude contrasting or validating
science and experts’ indisputable truths.

Giuseppe Ridolfi, Architect, Associate Professor at the Department of Architecture, University
of Florence (Italy) teaching Environmental Design at the five-year degree courses and at iCAD
international master of the School of Architecture. Member of the Teaching Committee for the
Master “BIM in Project and Collaborative Processes in New and Existing Buildings”, he carried
out planning and programming activities for university and hospital complexes, studies and
consultancy for public and government agencies for health, school, and university buildings
also holding the position of national team coordinator. In over thirty years he has produced
videos, video-installations and interactive installations for visual art, dance, music, fashion and
promotionals for international brands. His main fields of activity are represented by new media
art and parametric and generative design for environmental sustainability. His work has been
disseminated through publications and exhibitions in museums, art centers, as well as lectures
internationally as visiting professor. He is the Director of the Mailab laboratory (www.mailab.
biz). E-mail: giuseppe.ridolfi@unifi.it

Traumnovelle is a militant faction founded by three Belgian architects Léone Drapeaud,
Manuel Leén Fanjul and Johnny Leya. Traumnovelle uses architecture and fiction as analyti-
cal, critical and subversive tools to emphasize contemporary issues and dissect their resolutions.
Traumnovelle alternates between cynicism and enthusiasm all the while advocating for critical
thinking in architecture. Traumnovelle champions a multi-disciplinary approach with archi-
tecture at the crossroads.

Traumnovelle distances itself from current forms of naive architecture and refuses to glorify the
mundane.

Traumnovelle sides with those who have not sacrificed ambition and criticism.

E-mail: info@traumnovelle.eu
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